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tehtävänantojen fiktio- ja faktatekstien 
suhdetta ei ole noin selvän numeerises-
ti edes veikkailtu. Laajan tekstikäsityk-
sen myötä mediatekstit vahvistanevat 
aineistoissa asemaansa, ja yleinen käsitys 
on, että tekstitaidon kokeen edellyttämä 
tarkentuva tekstianalyysi vahvistaa äidin-
kielen opetuksen asemaa. Uusien suun-
nitelmien mukaiset oppikirjat ovat juuri 
ilmestyneet tai ilmestymässä, ja niiden 
kirjallisuuskäsitys näyttää rakentuvan 
paljolti oppilaiden ikätasolle soveltuvien 
ja oppilaita kiinnostavien aikalaistekstien 
varaan. Yhteisesti luettujen teosten mää-
rä tuskin lisääntyy uusien opetussuunni-
telmien voimaantulon jälkeen; sen sijaan 
yhteisesti luettavista ja eriteltävistä lyhyt-
muotoisista teksteistä tulee kirjallisuu-
denopetuksen keskeisintä aineistoa.

Rikaman perustavalaatuinen tutki-
mus on kartoittanut lukion kirjallisuu-
denopetuksen tilaa viideltä vuosikymme-
neltä. Kuka sitten ottaakin tehdäkseen 
jatkotutkimuksen, uusien opetussuunni-
telmien ja uudentyyppisen päättökokeen 
vaikutusten seuranta ja analyysi sijoittu-
vat tarpeellisuudessaan kirjallisuuden-
opetuksen tutkimuskohteiden kärkeen.

Kaarina Kolu

Other Modernisms - 
Modernism’s Others
MSA 6 -konferenssi
Vancouver, Kanada 21.- 24.10.2004

Kun kahdeksisen sataa modernismitutki-
jaa kokoontuu Tyynenmeren rannikolle 
kokeilemaan kansainvälisen modernismin 
rajoja, he löytävät marginaalista lähinnä 
itsensä. Vasta 2000-luvun kynnyksellä 
perustettu Modernist Studies Association 
(MSA) osoitti Kanadan Vancouverissa 
pidetyssä kuudennessa konferenssissaan, 
että satavuotiaan modernismin tutkimus 
on monessa suhteessa yhä lapsenkengis-
sään - aina ”modernismin” alinomaa haa-
rautuvasta ja upottavasta määritelmästä 
alkaen. Modernismeista käydyn keskus-
telun elinvoimasta ja moniäänisyydestä 
kielivät osaltaan erilaisten seminaarien, 
paneelien ja keskustelutilaisuuksien suo-
ranainen runsaudenpula ja päällekkäi-
syys. Kun vajaat parikymmentä maata oli 
edustettuna, kansainvälisen konferenssin 
kansainvälisyys jätti toivomisen varaa.

Modernismitutkijoiden yhä tiiviim-
pään poikkitaiteelliseen vuoropuheluun 
tähtäävä konferenssi pyrki ravistelemaan 
ja murtamaan reuna-aitojaan, mitä tulee 
kieliin, murteisiin, kulttuureihin, koh-
deyleisöihin, sukupuoleen, politiikkaan 
sekä aatehistorian ismeihin. Tulevaisuu-
den tutkimuskentäksi kohotettiin rajojen 
ylityskohdat ja modernismin kulttuuriset 
kulkuvälineet: kääntyminen ja käänty-
mättömyys sekä modernismin muuntu-
minen ja monikollistuminen kansallisiksi 
tai ajallisesti ja tilallisesti tiukemmin ra-
jatuiksi paikallisperinteiksi. Samalla ha-

luttiin tietoisesti sekoittaa modernismin 
leviämisen ja vaikutussuhteiden perin-
teisen länsilähtöistä magneettikenttää: 
marginaalejaan yksisuuntaisesti markki-
na-arvottavan ja kaltaisekseen kangista-
van kiikaritutkan sijaan puhuttiin toisen-
sa kohtaavista ja haastavista katseista, eri 
lähtökohdista kasvaneista ja dialogisista 
tavoista määritellä moderni.

Jo provosoivasti postmodernin piiristä 
kutsutut - ja provosoivat - esitelmöitsijä-
vieraat, kuten Linda Hutcheon, paljasti-
vat konferenssin tavoitteeksi marginaalin 
etsimisen modernin ydintä järkyttämäl-
lä. Lähinnä elokuvataiteen esimerkkejä 
käyttäen Hutcheon kyseenalaisti myyt-
tejä modernistisen taideteoksen mediasi-
donnaisuudesta ja taidemuotojen välisen 
kääntämisen mahdottomuudesta. Tavoit-
teena ei niinkään ollut raja-aitojen mur-
taminen vaan niiden poistaminen sieltä, 
missä niitä ei alun pitäen ole ollut. Konfe-
renssin teemaa tukivat myös vuonna 2003 
edesmenneen professori Hugh Kennerin 
kunniaksi järjestetyt kaksi muistosemi-
naaria. Työssään eritoten englanninkie-
lisen modernismin paaluttajana Kenner 
korosti kanonisoimiensa modernistikir-
jailijoiden lähtökohtaista ulkopuolisuut-
ta ja modernismin rakentumista liikkee-
nä marginaalista keskustaan – oli kyseessä 
sitten Ezra Pound, James Joyce, Samuel 
Beckett tai T. S. Eliot. Kennerin voimana 
pidetään, ettei hänen kameleonttimaista 
kirjoitustyyliään voi käyttää ”kenneriaa-
nisen” koulukunnan perustuksena, vaan 
pikemminkin kehittämään valmiita luo-
kituksia vieroksuvia sekä yksityiskohdille 
ja tekstien vivahteille avoimia, herkistyviä 

tutkijanaisteja.
Katvealueitten valottaminen johti 

myös modernistiseksi luonnehditun ko-
kemuksen – näkyjen, äänten, hajujen, 
makujen – synesteettiseen laajentumi-
seen. Puheenvuoroissa moderni nähtiin 
löytöretkenä maan- ja kaupunginosasta 
toiseen. Keskustelu häilyi kaupungin, 
kaatopaikan ja viidakon laitamilla ja teki 
ihmisen ja modernin teknologian kohtaa-
mispaikasta joko kodin tai vieroksunnan 
kohteen. Vieraus ruumiillistui konferens-
sissa usein modernistin matkana, joko 
maailmalle tai autobiografisesti itseen. 
Matkalaukkumodernistissa nähtiin esi-
merkiksi intiaani- tai maorikulttuurin 
kaupallistaja, jonka matkassa kulkee ekso-
tiikkaa eräänlaiseen hyperetnisyyteen asti 
fetisoiva, erilaisuutta turistinähtävyydeksi 
tai esitykseksi etäännyttävä ja samalla ta-
sapäistävä diskurssi. Tarvittaessa moder-
nismi pääsee marginaaliinsa yksinker-
taisesti pysähtymällä ja tympääntymällä 
omaan ympäristöön ja itseen - kuten osa 
vaikkapa Virginia Woolfin henkilöhah-
moista.

Modernismin rajankäyntien tulehtu-
neisuutta kuvasti omalta osaltaan pohjois-
amerikkalaisten modernismikonferenssi-
en vakionumeroksi 1990-luvulla noussut 
kiista T. S. Eliotin ja hänen edustamansa 
modernismin suhteista antisemitismiin. 
Anthony Juliuksen ja Christopher Rick-
sin kirjoista näkyvimmin polttoainetta 
saanut keskustelu on ajoittain hallinnut 
myös Modernist Studies Associationin ai-
kakauskirjaa Modernism/Modernity, jonka 
sivuilla sitä on puitu Ronald Schuchardin 
aloitteesta. Vancouverissa muun muas-
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sa Marjorie Perloff, Jonathan Freedman, 
David Chinitz ja Maeera Schreiber jatkoi-
vat keskustelua, mutta myös kyseenalais-
tivat koko väittelyn esimerkkinä itseään 
ruokkivasta ikiliikkujasta, joka perustuu 
yksinkertaistetuille binaarioppositioille ja 
joka helposti hajoaa jo määritelmien on-
gelmallisuuteen. Pitkälti purkuvalmiina 
nähtiin myös modernismin sisälle piir-
retty perinteinen jakolinja ns. korkea- ja 
populaarikulttuurin välillä. Eliotin ja mo-
dernistisen patriarkaatin ympärillä käy-
dyn sukupuolipolemiikin avautumisesta 
yhä kompleksisemmaksi kielii puolestaan 
konferenssin aikoihin ilmestynyt, Cas-
sandra Laityn ja Nancy Gishin toimitta-
ma artikkelikokoelma Gender, Desire, and 
Sexuality in T. S. Eliot (Cambridge Uni-
versity, 2004).

Tutkimuksen ja kirjallisuushistorian 
marginaalista nostettiin konferenssissa 
erityisesti esiin kielellisen ja kulttuuri-
sen kääntämisen usein sivuutettu vaiku-
tus kansallisten modernismien ja niiden 
muuntuvien painotusten syntyyn. Kään-
nös on keskeisessä osassa modernismin 
ominaislaadun tai vierauden tunnun 
säilyttämisessä ja elvyttämisessä, mutta 
myös sen mahdollisessa häivyttämises-
sä ja kotouttamisessa. Tässä yhteydessä 
suomenkielisen ja suomenruotsalaisen 
modernismin vertaaminen tarjoaa kieh-
tovan erityistapauksen, jolla erilaisten 
kielijärjestelmien ja vaihtelevien kulttuu-
risuhteiden vaikutusta kansainvälisten 
modernistien tutkimukseen voi lähestyä 
maantieteellisesti tiiviillä koekentällä. 
Yhtymäkohtia voi hakea niin Espanjan 
ja Portugalin raja-alueiden ja kielivä-

hemmistöjen modernisoitumisesta kuin 
Japanin 1920-30-lukujen modanizumun 
muotoutumisesta. Kanadassa käännös-
teorioita problematisoivat eritoten Es-
panjan Vigon yliopiston tutkijat.

Siinä missä edustavina pidettävien 
modernistikirjailijoiden kirjo kasvaa, mo-
dernismitutkijoista Kanadan konferenssi 
antoi yllättävän homogeenisen kuvan: 
toiseutta käsitelleessä tapaamisessa oli lo-
pulta läsnä huomattavan vähän ”toisia” 
tutkijoita maantieteellisesti, kielellisesti 
tai etnisesti katsottuna. Vaikka modernis-
min kääntäminen niitti kasvavaa huomio-
ta, se ei huojuttanut konferenssin englan-
ninkielistä kielimonopolia. Näkökulman 
muutoksena voi pitää katseen siirtämistä 
Atlantilta Tyynen valtameren maihin. 
Siirtymä ilmentää myös pohjoisamerikka-
laisessa modernismikeskustelussa kenties 
entistä selvempänä piirtyvää eurooppalai-
sen modernismiperinteen syrjäyttämistä. 
Omanlaisestaan konsensuksesta kertoivat 
myös konferenssiohjelman kylkiäisiksi 
liitetyt runoillat, kun akateemisten oppi-
arvojensa mukaan esitellyt runoilijat naa-
purimaan presidentinvaalien alla esittivät 
räiskyvän poliittisia tekstejä – konferens-
sin eniten siteeratut ”runoilijat” olivat 
George W. Bush ja Donald Rumsfeld.

Eurooppalaisten osanottajien pieneen 
piiriin konferenssi iskosti terveellistä toi-
seuden ja marginalisoitumisen kokemus-
ta. Samalla se muistutti, miten tärkeää on 
osallistua keskusteluun ja sen kulloisten-
kin teemojen valikoitumiseen. Tiiviim-
pää kansainvälistymistä tarvitaan, kun 
tutkimuksen haasteena on modernismin 
keskustan asettaminen yhä laajempaan 

liikkeeseen ja vaihtotalouteen marginaa-
listen modernin ja modernismin määri-
telmien kanssa.

Maili Öst

”There will be no summer”
– environmental awake-
ning in Timo K. Mukka’s 
novel Ja kesän heinä kuo-
lee

Timo K. Mukka’s (1944–1973) novel Ja 
kesän heinä kuolee (1968) is one of the first 
reactions in Finnish literature to the new 
environmental debates that took place  
in the 1960’s. Modern environmental-
ism began with ‘A Fable for Tomorrow’ in 
Rachel Carson’s Silent Spring (1962). The 
title of Carson’s book that alludes to the 
loss of bird population, became a synec-
doche for a larger environmental apoca-
lypse. It is also an example of a new kind 
of environmental rhetoric  of  the 1960’s, 
when for instance, Paul Erlich introduced 
the concept of ecocatastrophe. This arti-
cle gives a short introduction to the his-
tory of ecocriticism and examines Timo 
K. Mukka’s novel in relation to  the envi-
ronmental debates in the 1960’s.  

The autofictional Ja kesän heinä kuolee 
intertwines  personal and political issues. 
The wounded protagonist’s battle for his 
life in autumnal forest represents an alle-
gory of mankind. In the article, Mukka’s 
novel is analysed in the light of Bakhti-
nian chronotophe that binds together 
the environmental elements and the self. 
Moreover,  the allusions to Carson’s fable 

demonstrate the apocalyptical themes in-
scribed in the novel.

Already in Mukka’s earlier works, 
such as Maa on syntinen laulu (1964), 
critics detected an extraordinarily strong 
and close relationship between man and 
nature. But only in  Ja kesän heinä kuolee 
the representation of nature became gre-
atly influenced by the Western environ-
mental debate. Despite the novel’s expli-
cit dialogue with the social and political 
movements, the environmental themes 
went largely unnoticed in the reception 
of Mukka as a “mythic shaman”.

Toni Lahtinen

Letter by letter, feather by 
feather 
– Bird motifs and the con-
creteness of meaning in 
Timo Haajanen’s poems 

In this article, I examine the detailed 
descriptions of birds and bird carcasses in 
the poems of Timo Haajanen as examp-
les of concreteness of meaning in poetic 
language. Concreteness is here defined 
as a type of meaning parallel to abstract 
or symbolic meaning. The concrete and 
the abstract are emphasised as parallel 
– in fact, almost simultaneous – types of 
meaning, due to which the meaning of 
a motif is always twofold. A bird motif 
interpreted as an animal in the scene of 
the poem always carries symbolic or ot-
her textually or intertextually determined 
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meanings arising from the textual cha-
racter of the motif. The article presents 
critique on Michael Riffaterre’s interpre-
tative semiotics, which conceptualises 
the semiotic level as prior to the mimetic 
level. The aim of this study is to show that 
such a hierarchy does not adequately ac-
count for the concurrence of the concrete 
and the abstract dimensions of meaning. 
Although concreteness is also seen as a 
stylistic feature through Murray Krieger’s 
study on the figure of ekphrasis, it is pri-
marily theorised as an interpretative as-
pect. 

The concept of concreteness as an 
interpretative aspect is defined by re-
lating it to two types of referentiality: 
imaginative reference (the bird is un-
derstood as ”being” in the scene of the 
poem) and linguistic reference (the 
word ”bird” refers to a particular type of 
animal).

Karoliina Lummaa

Uutta kirjallisuudentutki-
muksen alalta
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